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การพัฒนาระบบการสืบคนขอมูลอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศพัทสัมพันธ 

Development of System on Computer Equipment Information Search by Thesaurus. 
 

นายจักรพันธ  วงศฤกษดี 
นักศึกษาปริญญาโท คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

 

บทคัดยอ 

 การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 1) พัฒนาศัพทสัมพันธทางดานอุปกรณคอมพิวเตอร 2) เพื่อ

พัฒนาตนแบบฐานขอมูลทางดานการบริการการสืบคนอุปกรณคอมพิวเตอรโดยใชศัพทสัมพันธ และ 3) เพื่อเปนการ

พัฒนาบริการการสืบคนอุปกรณคอมพิวเตอรโดยใชศัพทสัมพันธ  

 ในการพัฒนาศัพทสัมพันธทางดานอุปกรณคอมพิวเตอร ผูวิจัยไดดําเนินการ 4 ขั้นตอนคือ 1) ศึกษาและ

รวบรวมคําศัพทที่เกี่ยวของกับอุปกรณคอมพิวเตอร 2) พิจารณาคัดเลือกเพื่อนําไปใชเปนคําศัพทหลัก  3) วิเคราะห

ความสัมพันธของคําศัพท ในคําที่มีความหมายกวางกวา แคบกวา คําที่มีความเกี่ยวของกัน และคําที่เปนคําโยง โดย
การพิจารณาจากผูทรงคุณวุฒิ และผูเชี่ยวชาญรวม 23 คน 4) นําคําศัพทที่พิจารณาแลวไปจัดทําเปนคําศัพทสัมพันธ 

ผลการจัดทําไดศัพทสัมพันธทางดานอุปกรณคอมพิวเตอรทั้งหมด 560 คํา เปนคําศัพทภาษาไทย 328 คํา คําศัพท

ภาษา อังกฤษ 232 คําจําแนกคําศัพทหลักที่เปนภาษา ไทยจํานวน 171 คํา และคําศัพทภาษาไทยที่ไมใชเปนคําศัพท

หลัก 157 คํา จําแนกคําศัพทหลักที่เปนภาษาอังกฤษจํานวน 171 คํา และคําศัพทภาษาอังกฤษที่ไมใชเปนคําศัพท

หลัก 61 คํา 

 ผลจากการศึกษาวิจัย ไดระบบการสืบคนขอมูลอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศัพทสัมพันธที่ชวยลดเวลาใน

การคนหา และไดผลคนตรงความตองการของผูใช และการแสดงขอมูลของคําที่มีความเกี ่ยวของกัน คําที ่มี

ความหมายแคบกวา คําที่มีความหมายกวางกวา และคําที่เปนคําโยงในการแสดงผลคนชวยใหการคนหาขอมูลมี

ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
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ABSTRACT 

 The objectives of this study are 1) to develop a thesaurus regarding computer apparatus, 2) to 

develop a database prototype for the computer searching service, using a thesaurus, and 3) to improve 

the computer searching service by use of a thesaurus. 

 In developing a thesaurus for the computer apparatus, the researcher carried out four steps as 

follows: 1) to study and collect vocabulary related to computer apparatus, 2) to select key words, 3) to 

analyze the relationships among broad terms, narrow terms, related terms, to be used as indicators by 23 

specialists and experts, and 4) to develop a thesaurus from the authorized terms. The results of the work 

provided 560 words regarding computer apparatus, of which 328 were Thai words and 232 were English 
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words. These can be divided into 171 key Thai key words, 157 Thai non-key words; 171 English key words 

and 61 English non-key words. 

 The results of the research indicate that a computer search system which uses a thesaurus 

can reduce the searching time and relevant to the need of the user, and also the search result display while 

shows information on related terms, narrower terms, broader terms, and use for terms creates a more 
effective search mechanism. 

 
KEYWORDS 

thesaurus / database / System on computer equipment information / thesaurus for computer apparatus / 

information retrieval service 

 

บทนํา 

 ในปจจุบันผูคนสวนใหญตองการไดรับสารสนเทศที่มีความทันสมัยอยูตลอดเวลา โดย
สารสนเทศเหลานี้จะตองตรงกับความตองการและมีความถูกตองสูง ซึ่งเปนสิ่งที่องคกรผูเปนเจาของ
สารสนเทศควรตระหนักวา จะเปนองคกรใดตางก็มีความตองการที่จะทําใหผูที่มาใชบริการในองคกรเกิด
ความรูสึกที่ดี และตองการที่จะกลับเขามาใชบริการกับองคกรของตนอีกครั้ง แตเนื่องจากสารสนเทศ ทีม่ใีน
ปจจุบันนั้นมีจํานวนมากและมีแนวโนมวาจะมากขึ้นเรื่อยๆ ทําใหเกิดปญหาสําหรับผูใชสารสนเทศที่
จะตองติดตามความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น รวมทั้งความกาวหนาของเทคโนโลยีที่มีการเคลื่อนไหวอยู
ตลอดเวลา นอกจากนี้ผูใชสารสนเทศจําเปนตองตรวจสอบ ประเมิน และวิเคราะหวาสารสนเทศที่ไดรับนั้น
เปนสารสนเทศที่ถูกตองตรงกับความตองการของตนหรือไม และทันสมัยเพียงพอเพียงใด ดวยเหตุนี้จึงทํา
ใหบริษัทหรือองคกรตางๆ ตองหาวิธีในการแกไขปญหาดังกลาว โดยหาวิธีจัดเก็บและคนหาสารสนเทศที่
มีประสิทธิ์ภาพเพื่อชวยเหลือผูใชสารสนเทศที่เขามาใชบริการกับองคกรของตน การคิดคนวิธีการสืบคนที่
มีประสิทธิภาพนั้น เปนสิ่งที่สําคัญยิ่งเพราะนอกจากจะเปนประโยชนตอผูที่เขามาใชบริการกับทาง
องคกรแลวนั้น ยังเปนประโยชนตอบุคลากรในตัวองคกรเองอีกดวย เพราะทําใหพนักงานสามารถติดตาม
การเปลี่ยนแปลงของขอมูลในองคกรไดอยางรวดเร็ว และยังสามารถนําไปใชในการแนะนําแกผูมาใช
บริการไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังนั้นจึงมีการนําระบบฐานขอมูล (Database System) มาใชในการจัดเก็บ
ขอมูล และมีการสรางชองทางใหพนักงานสามารถปรับปรุงขอมูลใหมีความทันสมัยอยูตลอดเวลา ซึ่งหลัก
สําคัญของการพัฒนาระบบในการสืบคนก็คือ การพัฒนาทางเลือกสําหรับการคนที่เหมาะสมซึ่งจะนําไปสู
การไดรับทรัพยากรสารสนเทศที่ผูใชตองการมากที่สุด ทั้งนี้การจัดทําบัญชีศัพทสัมพันธเปนอีกวิธีหนึ่ง
ที่จะทําใหผูใชสามารถสืบคนขอมูลไดตรงกับความตองการมากขึ้น (ชัชวาล วงษประเสริฐ, 2544) 
เนื ่องจากคําศัพทหนึ ่งคําอาจมีความหมายและความสัมพันธกับคําอื ่นในหลายลักษณะ เชน คําที่มี
ความหมายเหมือนกัน คําที่มีความหมายกวางกวา คําที่มีความหมายแคบกวา ที่ผูใชบริการสามารถ
สืบคนสารสนเทศเพิ่มเติมไดจากคําตางๆ ที่สัมพันธกันเหลานี้ ซึ ่งจะทําใหไดสารสนเทศที่ตรงกับ
ความตองการมากยิ่งขึ้น 
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 ศัพทสัมพันธ คือ ชุดของคําศัพทบังคับที่มีความหมายใชแทนศัพทอื่นๆ แสดงรายการศัพท 
ทั้งที่ใชเปนศัพทดรรชนี (Descriptors) และที่ไมใชเปนศัพทดรรชนี ความสัมพันธระหวางศัพทดรรชนีตาม
แนวคิด (Conceptual Structure) ในลักษณะที่มีลําดับชั้น ตามความหมาย กวางกวา แคบกวา หรือ
เฉพาะเจาะจงกวา และตามความหมายที่เกี่ยวของกัน โครงสรางนี้เปนเครื่องชวยในการทําดรรชนี และการ
คนคืนขอมูลใหไดประโยชนและตรงกับความตองการมากที่สุด ศัพทบังคับทําใหผูคนและผูใชขอมูลแนใจ
ไดอยางรวดเร็ววาขอมูลที่ตองการหรือคนหานั้นมีอยูหรือวาไมมีอยูในฐานขอมูล ทําใหไมตองเสียเวลา
ในการคนหาดวยศัพทอื่นๆ 
 ในการศึกษานี้ ผูวิจัยจะทําการพัฒนาบริการการสืบคนอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศัพท 
สัมพันธ โดยคาดหวังวาจะสามารถกอใหเกิดประโยชนในดานการบริการการสืบคนในบริษัทผูคาหรือจัด
จําหนายเกี่ยวกับอุปกรณคอมพิวเตอรใหสามารถมีระบบการทํางานที่มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ซึ่งใน
ปจจุบันระบบงานของรานในสวนของพนักงานมีการใชระบบการคนหาขอมูลสินคา หรืออุปกรณ
คอมพิวเตอรแลว แตสําหรับลูกคาที่มาใชบริการจากทางรานจําเปนตองเขามาดูสินคาที่รานดวยตนเอง 
เนื่องจากทางรานไมไดมีการจัดบริการคนหาขอมูลสินคาไวในรูปแบบของฐานขอมูลออนไลน ดังนั้นเมื่อ
ลูกคาตองการทราบรายละเอียดของสินคาก็จําเปนที่จะตองถามจากพนักงานของทางรานเพียงทางเดียว
เทานั้น บริการการสืบคนอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศัพทสัมพันธที่จะจัดทําขึ้นนี้ จะทําใหลูกคาที่ตองการใช
บริการจากทางรานสามารถทราบขอมูลเกี่ยวกับตัวสินคานั้นๆไดอยางสะดวกรวดเร็ว โดยไมตองถามจาก
พนักงานของทางราน นอกจากนั้นศัพทสัมพันธที่สรางขึ้นก็จะทําใหผูใชสามารถคนหาอุปกรณ
คอมพิวเตอรไดงายขึ้นแมวาจะไมมีความรูเกี่ยวกับรุนหรือยี่หอของอุปกรณที่ตองการซื้อ นอกจากนั้น
บริการที่จัดทําขึ้นจะทําการแนะนําอุปกรณคอมพิวเตอรอื่นที่ใชรวมกับอุปกรณที่กําลังคนหา เปนการให
ความรูเพิ่มเติมแกผูใชบริการอีกดวย 
 

ขั้นตอนและวิธีการดาํเนินการ 

 ผูวิจัยดําเนินการศึกษาเพื่อใหไดขอมูลที่สอดคลองกับวัตถุประสงคของการศึกษาครั้งนี้ โดยมี
ขั้นตอนดําเนินการศึกษาคือ ศึกษาคําศัพททางดานอุปกรณคอมพิวเตอรจากหนังสือและเอกสารสาขาที่
เกี่ยวของกับอุปกรณคอมพิวเตอร พิจารณาคัดเลือกคําศัพทเพื่อนําไปใชเปนคําศัพทหลัก วิเคราะห
ความสัมพันธของคําศัพท ในคําที่มีความหมายกวางกวา แคบกวา คําที่มีความเกี่ยวของกัน และคําที่เปน
คําโยง จากนั้นนําคําศัพทที่ผานความเห็นชอบของผูทรงคุณวุฒิและผูเชี่ยวชาญไปจัดทําเปนคําศัพท 
สัมพันธ จากนั้นไดศึกษาวิธีการเขียนโปรแกรมติดตอฐานขอมูล ออกแบบฐานขอมูล บันทึกขอมูลลงใน
ฐานขอมูล พัฒนาเว็บไซตเพื่อจัดการขอมูลบริการการสืบคนฐานขอมูลทางดานอุปกรณคอมพิวเตอรดวย
ศัพทสัมพันธ ทดสอบการทํางานของระบบโดยผูใชและพนักงาน และประเมินการใชงานระบบโดยพนักงาน
ของรานและผูใชบริการ 
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สรุปผลและขอเสนอแนะ 

 ผลการวิจัยไดคําศัพทสัมพันธทางดานอุปกรณคอมพิวเตอรทั้งหมด 560 คํา เปนคําศัพท
ภาษาไทย 328 คํา คําศัพทภาษาอังกฤษ 232 คําจําแนกคําศัพทหลักที่เปนภาษาไทยจํานวน 171 คาํ และ
คําศัพทภาษาไทยที่ไมใชเปนคําศัพทหลัก 157 คํา จําแนกคําศัพทหลักที่เปนภาษาอังกฤษจํานวน 171 คาํ 
และคําศัพทภาษาอังกฤษที่ไมใชเปนคําศัพทหลัก 61 คํา 
 ไดระบบการสืบคนขอมูลอุปกรณคอมพิวเตอร ดวยศัพทสัมพันธที่ชวยประหยัดเวลาในการ
คนหาขอมูลเกี่ยวกับอุปกรณคอมพิวเตอร และไดขอมูลถูกตองตรงความตองการของผูใช และยัง
สามารถแสดงขอมูลของคําที่มีความเกี่ยวของกันรวมถึงแสดงขอมูลของคําที่มีความหมายแคบกวา คําที่มี
ความหมายกวางกวา และคําที่เปนคําโยงชวยใหการคนหาขอมูลมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ผลจาก การ
ประเมินการใชงานระบบการสืบคนขอมูลอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศัพทสัมพันธโดยพนักงาน และ
ผูใชบริการ ผลจากการประเมินพบวาพนักงานมีระดับความพึงพอใจตอความนาสนใจในการนําเสนอโดย
ภาพรวมของระบบในระดับปานกลาง โดยมีความพึงพอใจในการออกแบบหนาจอการสืบคน การสืบคน
ขอมูล การแสดงผลการสืบคน และการเขาใชงานระบบสวนผูดูแลระบบในระดับมาก และมีความพึงพอใจ
ในการใชงานหนาจอ เพิ่ม ลบ แกไขขอมูลในระดับมากที่สุด ซึ่งสวนของผูใชบริการมีความพงึพอใจในความ
นาสนใจในการนําเสนอโดยภาพรวม การออกแบบหนาจอการสืบคน การสืบคนขอมูล และการแสดงผลการ
สืบคนในระดับมาก 

 

ขอเสนอแนะ 

 จากการศึกษาและพัฒนาระบบการสืบคนขอมูลอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศัพทสัมพันธ ครั้งนี้
ผูวิจัยไดทราบถึงปญหาและขอเสนอแนะตางๆ หลายประเด็น ที่สามารถนํามาปรับปรุงระบบเพื่อให
สอดคลองกับความตองของพนักงาน และผูใชบริการมากยิ่งขึ้น และเปนแนวทางในการพัฒนาระบบ
ตอไปดังนี ้
 1. ปรับปรุงรูปแบบหนาจอฐานขอมูลใหมีความนาสนใจมากยิ่งขึ้น เชน การปรับสี หรือ
ขนาดตัวอักษรใหเห็นชัดเจน ใชเมนูแบบการฟก เพื่อเพิ่มความนาสนใจแกผูใช 
 2. ปรับปรุงรูปแบบการสืบคนใหเปนการสืบคนแบบขั้นสูง เชน สนับสนุนการคนหาขอมูล
แบบมีเงื่อนไขตรรกะ โดยใช (AND, OR, NOT) เพือ่ใหไดผลลัพธตรงตามความตองการของผูใชมากขึ้น 
 3. ปรับปรุงคําอธิบายวิธีการสืบคนขอมูลใหมีความละเอียด และเขาใจไดงายมากยิ่งขึ้น 
โดยอาจจะเพิ่มคําแนะนําเกี่ยวกับการปอนคําคน และรูปแบบการคนดวยศัพทสัมพันธ เพื่อทําใหผูใช
สามารถใชงานระบบไดอยางมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
 4. ควรพัฒนาเว็บไซตใหมีรูปแบบเปน เว็บ 2.0 มากข้ึน เชน มีบริการตอบคําถามจากผูดูแล
ระบบ และการทําแท็กขอมูล เปนตน เพือ่ทําใหผูใชปฏิสัมพันธกับเว็บไซต 
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